Aulenschirm auf Gehause
External shield on housing
blindage externe sur boitier

schermo esterno sulla carcassa

blindaje externo a carcasa

1) Innenschirm
Internal shield
blindage interne
schermo interno
pantalla interna
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Storquellen

Noise sources

sources parasites
origine del disturbo
fuentes de interferencias
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Montageanleitung
Mounting Instructions
Instructions de montage
Istruzioni di montaggio
Instrucciones de montaje
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Elektrische Kennwerte - Electrical Data - Valeurs électriques - Dati elettrici - Datos eléctricos

Signalfolge - Signal Sequence - Train de signaux - Sequenza di segnali - Tren de sefnales

R = Startsignal
Start signal
Signal de
Segnale di
Senal de
Up=15V..29V
Up (max. 75 mA)
B = Bereitschaftssignal
t R: Ready signal
Uy =(10...30)V Signal de réponse
[ | _ _ Segnale di pronto
R U2V (iy= UH—mV) Senal de disposicion
[L <100 pA 10 kQ
t >100 ps)
S-= Schaltsignal
Trigger signal
B - Signal de commutation
- B,S,W: Segnale di commutazione
[3 Senal de conexion
Un>[Up-2,
(<2
w UL <18V W = Batteriewarnung (Batteriekapazitat < 10%)
(IL <100 mA) Battery warning ( Battery capacity < 10%)
Témoin batterie (capacité batterie < 10%)
Allarme batteria (capacita batteria < 10%)
— Aviso de bateria (capacidad de la baterial < 10%)
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Stérung

= <= = Interruption
perturbation
interferenza
interferencia
> 100 ps
R
<250 ms
B —
<6.5ms
s |_
tR<40ps | <3.3ms tr<40ps
tw=25ms
# DINEN 100015 -1 &
A CECC 00015 -1
APE
S1 S2 S3 S4 S5 S6
Standard Signal Optional Signal
g = s = s
2 1 W e w
3 L : = :
s = ; = R
B=B B=B+W
S5 = B=B = B=B+W
S6 ‘:’ S=5S ;E S= B+ S
S=8§ S=B+S




